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The following is the existing Policy 130— Voici a présente Politique 130—
School Calendar. Calendrier scolaire.

Please note that the Education Act II est a noter que a Lol sur l’education
supersedes any reference to the Schools lemporte sur Ia Loi scolairo en tout
Act. temps.
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PURPOSE BUT

This policy alms to clarify the provisions of
SectIon 1 of the Schools Act In regards to the
school year.

La présente directive vise a clarifier las
dispositions de i’artlcle 1 de Ia Lol scolaire
visant i’annee scolalre.

POLICY PRINCIPE DIRECTEUR

The school year begins the first day of July

and ends the thirtieth day of June. The total
number of teaching days In a school year shall
not exceed one hundred and ninety-five. A
minimum of one hundred and eighty-seven
days shall be scheduled for instnjctlon.

The Minister of Education annually Issues a
provincial school calendar Indicating the dates
on which pupils will commence and end
instruction.
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L’annee scolaire commence le 1et juillet dune
annee et prend fin ie trente juin. L.a nombre
total de jours d’enselgnement dans une annee
scolaire ne doit pas depasser cent quatre
vlngt-qulnze. Un minimum de cent quatre
vlngt-sept jours sera prevu aux fins
d’enseignement.

La ministre de rEducatlon publie annuellement
un calendrler scolaire provincial indiquant les
dates auxqueiles las eièves commencent et
finissent las classes.
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